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A magyar politikai élet 
egyik legtiszteltebb alak- 
ja, az igazságáról és éles- 
látásáról Európaszerte is- 
mert igazi magyar em- 
ber, Szilágyi Dezső ma reg- 

gel hirtelen meghalt. 
Mint a béreztetőn emel- 
kedő tölgyet, ledöntötte 
őt a hirtelen villámcsa- 
pás. 

Szilágyi Dezső elhunyta 
óriási veszteség a nem- 
zetre. A legválságosabb 
időkben mindig biztos 
vezére volt ő nemzetének 
és fajának. Ismerői, poli- 
tikai barátai és ellenfelei 
vakon biztak eszében s 
feltétlenül meghajoltak 
nagy tudása előtt. 
Nem is volt ő a mos- 

tani nemzedékből való. 
A hozzá hasonlók rég pi- 
hennek sirjukban vagy ki- 
haló félben vannak. 
Deák Ferencz hazasze- 

retete, nagy tudása terem- 
tette meg az iskolát- 
melynek egyik büszke- 
sége Szilágyi Dezső volt. 
Még mielőtt belépeti 

volna a politikai életare- 
nájába, megelőzte őt már 
udásának, önzetlenségé- 
nek és szónoki tehetsé- 
gének hire. A mikor a 
0-es években először ke- 

rült a parlamentbe, első 
eszéde által egyszerre 

parlamenti vezér leít. 
,A törhetetlen igazság- 
erzet mellett politikai éle- 
ének főrugója a szabad- 
elvüség volt Nem azok 
ozé tartozott, kik ajku- 
on hordják a szabadel- 

vüség magasztos igéit, de 
szabadelvü haladás és 
reform érdekében semmit 
azon tennének, ,hanem 
erek kezi liberális em- 
rális fizt kik a libe- 
ér del ha adás és reform 
dekében késhegyig me- 

larczra készek. 

Mint egyetemi hallgató 
tősgyökeres magyar vá- 
rosban szivta magába 
atyja, a „vastagnyaku" ká- 
lomistától a liberalismust 
s szabadelvü reformok- 
ért lelkesedett mint poli- 
tikus, egyetemi tanár és 
mint miniszter. 

1867. óta az a minisz- 
terium emelkedett a leg- 
magasabbra,melySzilágyi 
Dezsővel együtt harczolt 
a szabadelvü egyházpoli- 
tikai reformokért. 

Szilágyi Dezső, az igaz- 
ságügyminiszter lelke volt 
a miniszteriumnak, mely- 
ben ott ült mellette egy 
Wekerle Sándor és egy 
Csáky Albin. Mindnyá 
junk emlékezetében élnek 
még az 1893, 1894, és 1895. 
évek, a mikora nagy mi- 
niszterium a törhetetlen, 
Szilágyival még az ural- 
kodó kifejezett akaratá- 
val is daczolt, hogy meg- 
teremtse a modern Ma- 
gyarország egyik legna- 
gyobb büszkeségét, az 
egyházpolitikai törvénye- 
ket. 
Emlékezhetünk még a 

lázas napokra, a mikor 
szemben állott az agg ki- 
rálylyal az erélyes Szi- 
lágyi Dezső, a ki mögött 
a nép állott és ékesszó- 
lásának hatalmával, érvé- 
nyeinek sulyával és óri- 
ási tudásával órákon ke- 
resztül bilincselte le az 
ellenkező király figyel- 
mét, a ki nagy nehezen 
mégis beleegyezett a re- 
formokba. 

Meghitt barátja nem 
volt, deellenségeinek szá- 
ma légió. Az egész par- 
lamentben nem volt egy 
ember sem, a ki nem félt 
volna töle s nem rette- 
gett attól, hogy a hatal- 
mas szavu embert ellen- 
felévé tegye. Barátokat 
Szilágyi Dezső soha sem 
keresett; azokra nem volt 
szüksége. Egyénisége csak 

nagyon kevés 

az ellenfeleket szerette, 
a kiket nagy eszével min- 
dig támadott. Örömöt oko- 
zott neki, ha hatalmas 
ütései alatt megremegtek 
azok, a kiket támadott. 
Személyében különez- 

ködött, agglegény létére 
emberrel 

érintkezett. Kedvenez fog- 
lalkozása volt a séta, a 
vivás és hatalmas könyv- 
tárának a megismerése. 

Most, midőn a nemzet 
oly óriási gazdasági vál- 
ság elé néz, s részben 
már benne van, midőn 
a szövetséges német nem- 
zet gazdasági terményeink 
ellen irtóháborut kezd, 
kereskedelmi szerződé- 
seink lejáró félben van- 
nak és Ausztriával való 
viszonyunk a lehető leg- 
rendetlenebb, midőn ta- 
lán legnagyobb szüksége 
volt a nemzetnek Szilágyi 
Dezsőre, a kifürkészhe- 
tetlen sors mostoha karja 
kiragadta őt az élők so- 
rából. 

Midőn a nagy franczia 
forradalom lángeszü ál- 
lamférfia, gróf Mirabeaü 
meghalt, a franczia tör- 
vényhozás tagjai ha ké- 
nyes és nehéz kérdést 
tárgyaltak, minduntalan 
oda fordultak az állam- 
férfiu elhagyatott helyére, 
mintha tanácsot kérnének 
az elköltözött nagy szel- 
lemtől. 

A magyar politikusok 
és a parlament tagjai még 
sokáig, nagyon sokáig 
fogják szemeikkel keresni 
a kidőlt oszlopot, a ha- 
talmas, megbizható Szi- 
lágyi Dezsőt, ki oly na- 
gyon korán hagyta itt 
nemzetét, hazáját. 
Halála után még ha- 

talmasabbnak, és kitü- 
nöbbnek látjuk Szilágyi 
Dezsőt, mint életében, 

Kegyelet a halottnak, di- 
csőség multjának. (8.) 

Magyar zászlók. 

Pártoljuk a mapyar ipart. 

Kolozsvár, eug. 1. 

A képviselő választások előtt 
álló magyarország alkotmányos 
költségeinek egy tetemes részét 
a választási zászlókra forditott 
kiadások képezik. Szakértő ke- 
reskedelmi körök egy millió ko- 
ronára becsülik az összeget, me- 
lyet a szeretve tisztelt jelöltek 
e czimen az iparnak juttatnak. 
Érdekes kérdés, hogy a nem 

megvetendő összegről mennyi 
jut a magyar iparnak ? Hát bi- 
zony szomorusággal kell beval- 
lani, – irja a Honi Ipar— hogy 
az összegnek csak elenyésző cse- 
kély része. A választások előtt 
gomba módra nőnek ugyan ki 
a földből a zászlógyárak, me- 
lyek felhasználva a jelenlegi 
mozgalmat, kivétel nélkül ma- 
gyar gyártmányt kinálnak, de 
ez pia frausnál nem egyébb, 
mivel a magyar ipar távolról 
sincs abban a helyzetben, hogy 
a szükségletet fedezze. 
A választásoknál rendesen két- 

féle zászlót használnak : közön- 
séges, pórias pamut zászlókat 
és finomabb mérino- és cache- 
mir-zászlókat. A magyar ipar 
csak a közönséges pamut-zász- 
lót tudja produkálni, melyet a 
jelölt csak igen-igen tiszta vá- 
lasztás esetén mer választóinak 
felajánlani. Ezeket a pamut- 
zászlókat hazánkban csak egyet- 
lenegy gyár, a rózsahegyi gyártja 
de azért e czikkben is a szük- 
ségletnek több mint a felét a 
külföld fedezi. A cachemirt- és 
meriongyapjut, a melyből a fi- 
nomabb, tehát sokkal kelendőbb 
zászlók készülnek, hazánkban 
egyáltalában nem készitik. Eze- 
ket a külföldről hozzák be és 
itt egy kis adjusztálás után 
rendesen a magyar ipar czégére 
alatt hozzák forgalomba. Va- 
lóban érdemes volna legalább 
egy kisérletet tenni arra, hogy 
a választási zászlókért elpocsé- 
kolt százezreket a magyar ipar- 
nak megmentsük. 



001 Buguszta 

Gyilkos rendőrök. 
—– Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, augusztus 1. 

Reggeli számunkban röviden 
.hirt adtunk arról a hallatlan 

vérlázitó botrányról, melyet két 
rendőr inscenirozott egyik éjjeli 
nyilvános helyen. 
A hivatalos hirek szerint Ki- 

lyén Dénes és Pap Sándor ren- 
dőrök nem voltak részegek, 

bár a szemtanuk megczáfolják 
ez állitást. Az eset részleteiről 
ujabban ezeket jelenthetjük : 

Feuerstein József éjjeli mu- 

latóhelyére kevéssel 1 óra után 
négy gazdász jött, kik a legpél- 
dásabb rendben helyet foglaltak 
egy asztalnál. Alig időztek ott 
pár perczet, Kilyén Dénes és 

Pap Sándor rendőrök tértek be, 
kiket a békés mulatók fekete- 
kávéval kináltak meg, de a 
rendőrök visszautasitották s a 
szintén ott mulató két felebb- 

valójuk Szőke Bálint rendőr- 
felügyelő és Kovács Lajos 
rendőrbiztos meghivását fogad- 

ták el. A rendőrök pálinkáztak, 
miközben a gazdászok a diszes 

társaságra megjegyzéseket tet- 
tek. A rendőrök erre karddal 
támadtak a mulatókra ski- 

üzték őket a helyiségből és ék- 
telen orditozás kiséretében ül- 

dőzőbe vették, de nem érhették 
utól a menekülőket. Midőn ül- 
dözésük sikertelenségét látták, 

épp ugy duhajkodva, mint előbb 
végig kurjantották az utczákat. 

Az Óvárt, Mátyás király-teret, 
majd megint visszakerültek a 

Ferencz József-utra, hol a ki- 
váncsi lakók kinyitott ablakok 
mellett nézték a botrányos jele- 

netet. Baumzweig Emil Széché- 
nyi-téri háztulajdonos leszólt a 

garázda rendőröknek, mire a 
gazok kőzáport zuditottak a ke- 
reskedő felé, ki kénytelen volt 
visszavonulni az ablaktól. 

Kilyén Dénes és Pap Sándor 

erre tovább folytatták garázdál- 
kodásukat s visszaakartak térni 
a „társasághoz". A vashid kör- 

nyékén a végzet eléjük vezette 
Gödri Jenő honvédőrmestert, 

aki ittasan lakása felé tartott. 
A rendőröket egy pillanatra 

megszállotta hivatásuk ihlete 
s a nyugodtan hazatérő, bár ittas 

őrmestert beakarták kisérni. 

Gödri ez ellen tiltakozott s fi- 

gyelmeztette a rendőröket, ahe- 
lyett, hogy őt kisérnék be, óva- 

kodjanak maguk a botránytól. 

Az önérzetükben megsér- 

tett rendőrök (2) erre kardot 

rántottak s a magával tehetet- 
len, védtelen örmesterre rohan- 

tak, földre tiporták és Kilyén 
rámérte az első csapást, me- 

lyet több más követetett. Az ily 

módon ejtett sulyos sebekkel 
nem elégedtek meg. Reá ug- 
rottak s valósággal össze- 

tiporták. 

A segélykiáltásokat meghal- 

lotta Székely Sándor mészáros s 
a zaj okát megtudni — kisietett. 
Alig lépte át szobája küszöbét, 
a vérengző hatósági közegek ily 
szavak kiséretében : 
—– Te is meghalsz kutya ! 

neki estek és Kilyén Dénes kard- 
jával bal mellkasába szúrt. 

A szurás keresztül hatolt a tü- 
dőn s a hátfalon jött ki a 

kard hegye. 

Eközben több kávéházból ha- 

zatérő egyén érkezett a helyszi- 
nére, akiket szintén megtámad- 
tak, de sikerült a rendőrségre 
menekülniök, hol Philippi Gyula 

inspekcziós rendőrbiztos azon- 
nal intézkedett, hogy a garázda 

rendőrök letartóztassank. 
Negyedmagával a vashidhoz 

sietett s kardjuk átadására szó- 

liottta föl a garázda alakokat, 
akik eleintén szembeszálltak fel- 
jebbvalóikkal, de később, a tul- 

erőt látván, átadták oldalfegy- 
verüket. Philippi biztos kérdést 
intézett Ilyés Sándor szemtanu- 
hoz, mire Papp Sándor rendőr 
a kérdezettet arcul ütötte s tár- 

sa e közben Baumgzweig Emil 
kereskedőt támadta meg. Mind- 

két megtámadottat csak nehe- 
zen sikerült megmenteniök a 

már zsebkést rántott rendőrök 
további vérengzsétől. És most 

jön az, ami legékesszólóbban bi- 
zonyit a kolozsvári rendőrség 

fegyelmezettlensége mellett. 
Philippi Gyula oly meghagyás- 

sal kisértette be a merénylőket, 
hogy további intézkedésig ne 
hagyják el az őrszobát, de azok 
nemhogy teljesitették volna a 
parancsot, hanem kardot kö- 
töttek s a tett szinén teremtek. 

Philippi nyersen rendreutasitotta 
őket, mire Kilyén Dénes arczon 

ütötte a biztost. Csak több ren- 
dőr közbejöttével sikerült ártal- 

matlanná tenni a tudatlan, buta, 

vadállatiasan fegyelmezett két 
emberirtót. 

A sebesültek. 

Fközben a mentők is megje- 

lentek, kik első sorban a sulyo- 
sabban sérült Gödri Ienő hon- 

védőrmesternek nyujtottak se- 

gélyt. Szegény ember iszonyuan 
eltorzitva feküdt vérében. Fején 

két vágás volt. Az egyik a ko- 

ponyacsontot hosszában átmet- 
szette, a másik a koponya-fedő 
közepétől az arezon keresztül a 
mellig terjed. Bal alsó és felső 
karja összetőrve; hátul egy 

42 czentiméternyi hosszu 

vágás keresztül metszette 

gerinczsét annyira, hogy a 

gerincsag idegei látszottak. 

Mindkét karjának ütőerei 

átmetszeltek. 

A mentők megtették a szük- 

ségkötéseket s azután a cs. kir. 
csapatkórházba szállitották. 

Székely Sándor. 

A másik áldozatot kevesebb, 
de sulyosabb természetü sérülé- 
sek boritják. 

Fején hat életveszélyes kard- 
vágás van. Egyik keresztül 
metszve a koponyát az agy- 
burkot is megsértette. 

A Kilyén kardjának szurása 
átfurta a hasfalat, mig a 

másik a harmadik borda 

alatt ferde irányban fölfelé 

hatolva a tüdőt szurta ke- 

resztül. 

Az életerős, városunk köztisz- 
teletben álló polgára vánszo- 

rogva közelitette meg a Benig- 
ni palotát, hol eszméletlenül 

összerogyott. A mentők szük- 
ségkötése után kocsira ültetve 
a Karolina kórházba szállitották. 

Az áldozatok. 

Mindkét sebesültnek óriási 

vérvesztesége volt, mely kétsé- 
gessé tette életben maradásukat. 
Mint értesülünk Gödri Jenő ma 
reggel 5 órakor meghatlt, hátra- 
hagyva nejét és hat kiskoru 

gyermekét. : 
Székely Sándor is halá- 
lán van. 

A vizsgálat. 

A tetteseket ma reggel 9 óra- 
kor hallgatták ki. Deák Pál 
főkapitány és dr. Kósa Elemér 
a bünügyi osztály főnöke. Ki- 
hallgatás után az ügyészséghez 
kisérték át, ahol azonnal intéz- 
kedtek letartóztatásuk iránt. — 
Az eset városszerte óriási izgal- 
mat okozott, mindenki a gyil- 
kos rendőrökrő beszéll. 

Megbotozott cseléd. 

Goromba házigazda. 
Kolozsvár, aug. 1. 

Nem egyszer tettük szóvá azt 
a sanyaru helyzetet, melyben a 
cselédek, ezek a mindenkitől le- 
nézett páriák sinylenek. A ren- 
dezetlen cselédügyi kérdés még 
kedvezőtlenebbé teszi e viszonyt, 
s egyes cselédtartók abban a 
hiszemben, hogy tettük semmi 
törvényes következményt nem 
vonhat maga után, a legcseké- 
lyebb hibáért agyba-főbe verik 
alkalmazottjaikat. 

Meg vagyunk győződve, hogy 
az ilyfajta bánásmódnak íis meg 
van néha a jogosultsága, de hogy 
ren dszert alkossanak ebből, ez 
ellen a legenergikusabban tilta- 
kozunk, már csupán a humánis- 
mus iránti tekintetből is. 

Nem egy esetről hallunk, mi- 
kor a cseléd betegségre, vagy a 
leggyakoribb okra, a házi urfi 
folytonos szerelmi üldözésére 
hivatkozva elbocsájtását kéri, 
amiről természetesen, hallani 
sem akar a gazda, s ha a ké- 
résből erélyes követelés lesz, 
botjával veri el őt s ezzel a 
legundokabb módon sérti meg a 
szabad-akarati jogot. 

Nem korlátolhatja senki a 
minden embert egyaránt meg- 
illető egyéni szabadságot, amit az 
a cseléd is megkövetelhet ma- 
gának bár nem disziti 9-10 águ 
korona családi czimerét; s leg- 
kevésbbé szabad őt megakadá- 
lyozni eltávozásában. 
Tegnap egy kisirt szemű le- 

ány járt szerkesztőségünkben s 
elpanaszolta, hogy gazdája, a 
felmondás daczára, nem bocsátja 
el, sőt midőn három havi, ki 
mem figzetett bérét követelte, bot- 
jával irgalmatlanul elverte. A 
szegény teremtés illetékes forum 
előtt akart orvoslást keresni, de 
ott is elutasitották oly figyel- 
meztetéssel, hogy köteles azon- 
nal visszatérni előbbi helyére. 
Nóhát a kijelentés a kigondol- 

hatóönkénykedésnek netovábbja. 
Az a fényesen dotált tisztség, 
amit a cselédügy kérdésének ke- 
retébe vágó dolgokat intéző urak 
betöltenek, nem enged kiváltsá- 
got tenni szegény és gazdag, 
munkaadó és munkás stb. kö- 
zött. Van cselédtörvényünk mely 
—– bár hiányos – kimondja a 
mindkét félre kötelező tizenöt 
napi felmondást. 
Nem áll jogában senkinek e 

törvényt kifogásolni oly értelem- 
ben, hogy a saját belátásunk 
szerinti, részrehajló itélet talán 
igazságosabb. (?) Adják meg a 
cselédnek is azt a mit a legel- 
vetemültebb teremtés is megkö- 
vetelhet magának: az egyéni sza- 
badságot s az ebből kifolyó jo- 
gokat. 
A sérült cselédleány egyébként 

orvosi látleletet vett s gazdája 
ellen testi sértés czimen bünvádi 
följelentéssel él. 

HIREK. 
— Kossuth nem jön. Kossuth 

Ferencz, ki jelenleg Nápolyban 
lakó öcscsénél tartózkodik, a la- 
pokból értesült arról, hogy Ko- 
lozsvár második kerűletének ne- 
hány választó polgára megki- 
nálta a kerület jelöltségével. 
Kossuth Ferencz, az emlitett fél- 
hivatalos ujság szerint, nem ref- 
lektál a mandátumra s a válasz- 
tások alkalmával kizárólag Czeg- 
léden fogja magát jelöltetni. 
— Katona élet. Tegnapi szá- 

munkban ily czimmel megirtuk, 
hogy az 51-ik gyalogezred teg- 
napelőtt fegyvergyakorlatot tar- 
tott, mely alkalommal 16 em- 
ber kidőlt. Mint utólag értesü- 
lünk a kidőltek száma megha- 
ladja a százötvenet. Az ezrednek 
ujonnan kinevezett parancsnoka 
5-600 méternyi futólépést vezé- 
nyelt a rekkenő hőségben s a 
legénység alaposan megtizedelve 
ért ezélhoz. Egy áldozata is van 
az embertelen kinzásnak. Kuba 
Antal közlegény, ki tegnapelőtt, 
mint gyengélkedő került a kór- 
házba tegnap reggel kevéssel 
hat óra után meghalt. Általános 
az elkeseredés az iránt, hogy a 
parancsnok ur (?) a kidőltek lát- 
tára sem fuvatott le, hanem ékes 
kitételek kiséretében tovább za- 
varta a legénységet. Erélyes vizs- 
gálatot követelünk ez ügyben sha 
valakit felelősség terhel a halál- 
esetért, ugy legyen megtorolva 
az, ha mindjárt a parancsno- 
kon is. 
— Emke levélpapir. Negyedfél 

millió korona értékü iró-, levél- 
és rajzpapiros jön be évente 
Magyarországra; Papir-korszak- 
ban élvén, ez a fogyasztás és a 
külföldre való pénz kiadás csak 
növekedni fog, ha megfelelő ma- 
gyar papir iparról nem gon- 
doskodunk. Ennek előmozditása 
végett szövetkezett az Emke 4 
Rigler József Ede-féle papirne- 
műgyár r. t.-gal Emke levélpa- 
pir és Emke irodaipapir forga- 
lomba hozatala czéljából. Az 
Emke levélpapirok 5 külömböző 



1901. augusztus . El 

formában jelentek meg a legfi- 
nomabb csontpapirból, igen di- 

szes antidue alaku dobozban, 
mely egy régi Mátyás király 
korbeli oklevelet utánoz, rajta 
Mátyás király gyürüt tartó hol- 
lójával. Budapesten és a vidé- 
ken mindenféle hasonló kivi- 
felü müvészi plakátok hirdetik 
az Emke-levélpapir megjelené- 
sét, mely Kolozsvárt is minden 
papirkereskedésben már kapható. 

— Meglopott gyümölcsös. Szász 
Ferencz várfalvi gazdaember teg- 

nap egy szekér gyümölcsöt ho- 

zott Kolozsvárra eladás végett. 

Még ki sem rakta áruját s az 

„ismeretlen tettes" máris ala- 
posan megdézmálta. Az éjjel, 
mikor Szász a legigazabb em- 

ber álmát aludta, a szemérmet- 

len tettes megközelitette szeke- 

rét s több mint három zsák 

gyümölcsöt lopott el. A megká- 
rositott ember jelentést tett ese- 

téről a rendőrségnek s most 

erélylyel nyomozzák a vakmerő 

tolvajt. 

— Nyári tánczvigalom. A ko- 
lozsvári munkások augusztus hó 
10-én szombaton este a lövöl- 
dében szavalattal, confetti és 
szerpentin dobással egybekötött 
nyári tánczvigalmat rendeznek 
az „Erdélyi Munkáslap" alapja 
javára. A mulatság este 8 óra- 
kor kezdődik. Belépti jegy előre 
váltva 50 fillér, este a pénztár- 
nál 60 fillér. Jegyek kaphatók 
valamennyi szakegyletben, a 
„Globus" hirlapirodában, Kővári 

Károly czipészüzletében Kossuth 
Lajos-utcza 1. sz. és az ,„Er- 
délyi Munkáslap" kiadóhivata- 
talában, Pata-utcza 1. sz. 

Egy kaland. 

Hegyes ur és Begyes ur. 

Kolozsvár, augusztus 1. 

A sétatér öreg gesztenyéi alatt 
tegnap délután két fiatalember 
tel élénk eszmecserét folyta- 
ott. : 

— Hja barátom — szól az 
egyik - vagy ami vagy, de 
engem még Bánffi-Hunyadon is 
az egyetlen igazi don Juannak 
ismertek. Oly igaz, mint ahogy 
élek. . . Az a nő enyém. Férje 
ma este elutazik s e körülmény 
legalkalmasabb arra, hogy meg- 
hivásának eleget tegyek. 

Hegyes ur, a kedves barát, 
ki zárjelben legyen mondva vá- 
Tosunk egyik középiskoláját csak 
a közel multban végezte, sike- 
res eredménynyel (?) s egyuttal 
egmeghittebb lakótársa—meny- 
nyiben a reá eső házbért min- 
g pontosan átadja kollegájá- 

nak s a koplalás gyászos per- 
ezeit is testvériesen megossza 
— Begyes urnak, végig hall- 
rattá az öndicsekvő ember fan- 
azmagoriáját s azután jobbját 
nyujtva eltávozott. Lakásukra 
Sletett, majd felöltötte közös 
pénzen szerzett utazó costüm- 
jüket, kezébe utitáskát, fejére 
angol sipkát tett s hosszu, ki- 
mért léptekkel az indóház felé- 
tartott. 
uröviddel távozta után Begyes 
ken hazajoött. A kopottságtól 
é yes, közös esti öltönybe bujt 

sokat jelentő mosollyal ajkán 
mádottjához sietett. 

A kis menyecske határtalan 
örömmel fogadta s hogy annál 
zavartalanabul tölthessék idejö- 
ket, komornáját czirkuszba küld- 
te, mig ő takaros cselédleány- 
nak öltözve asztalt teritett a 
konyha - müvészet laboratoriu- 
mában. Ily módon akarta elte- 
relni magáról a figyelmet. 
Rohamos gyorsasággal tel- 

tek az órák s még rohamosab- 
ban ürültek ki a jobb sorsra 
szánt champagneres üvegek. 
A legvidámabb s legpikán- 

sabb pillanatban hirtelen meg- 
szólalt a harang. A ház nemes 
cerberussa ajtót nyitni sietett, 
mig a nő abban a hiszemben, 
hogy férje tért vissza, Begyes 
urat az éléskamara legfelső pol- 

czára szállásolta el – ideigle- 
nesen.. 

A következő pillanatban hal- 
kan kopogtak az ajtón s a „le- 
het" után egy ismeretlen, sa- 
játságosan sipitó hangu, uti ru- 
hás alak, kezében táskával, fe- 
jén angol sipkával a szobába 
toppant . .. 

— Szájas urat keresem. Régi 
barátja vagyok . . . szólt s bö- 
röndjét hanyag elegáncziával a 
sarokba dobta. 

— A nagyságos ur elutazott 
felelte a kissé megkönnyebbült 
asszonyka. 

— És őnagysága? . 
— OCzirkuszba ment ! 

—- Ugy? Akkor megvárom. 
S mintha régi ismerőse volna 
a háznak a hálószoba felé tar- 
tott. Kényelembe helyezte ma- 
gát s táskájából háló köpenyt 
vett ki, amit magára öltve in- 
cselkedni kezdett a szobaczieza 
szerepét játszó asszonykával.- 

Szájasné az első pillanatban 
egy megsértett nő méltatlanko- 
dásával utasitotta vissza a go- 
romba fellépést, de később in- 
kognitója megőrzése végett nyu- 
godtan türte az „angol" keze- 
járását. 

—– Mondja csak cziczám, nem 
kaphatnék egy kis befőtt gyü- 
mölcsöt? — s a nőcske heves 
tiltakozása daczára az éléskam- 
rába nyitott. - Fölösleges mon- 
danunk, hogy az „angolt" (He- 
gyes ur) nem annyira a befőtt 
utáni vágy, mint legmeghittebb 
lakótársának" kifürkészése vezé- 
relte a kamrába. 

Puhatolás közben megpillan- 
totta a kocsonya módra resz- 
kető Begyes urat, ki ijedtében 
jobb lábát nem rejthette el ide- 
jekorán, a furfangos angol vizs- 
ga tekintete elől. – Hegyes ur 
birtokába keritett egy sült li- 

bát, több befőtt és pezsgős pa- 
laczkot s az asszonyka társa- 
ságában elfogyasztotta azokat. 
Midőn elvégezte utolsó felada- 
tát is megint visszatért az élés- 
kamrába, hogy kimentse barát- 
ját helyzetéből, de legnagyobb 
meglepetésére az ablak nyitva 
s a barát nem volt ott. A kö- 
vetkező pillanatban segélykiál- 
tás hangzott az udvaron. A kér- 
dezősködőknek azt felelte a ház- 
mester, hogy egy gazembert bo- 
tozott el aki elég szentségtelen 
volt X-né lakásába hatolni. 
Hegyes ur, azon ürügy alatt, 

hogy az esetet följelenteni megy, 
eltávozott, de a rendőrség helyett 
lakására sietett. Kevéssel után- 
na a barát is megérkezett. 

— Nós, hogy mulattál ? kérdé 
Hegyes . 

— Felségesen barátom! felsé- 
gesen! Az asszony már enyém, 
de találkánk nem lesz többé la- 
kásán.. 

Mi történt a randevu köz- 
ben, s hol fognak jövőben ta- 
lálkozni? arról bölcsen hallga- 
tott... 

Szimhmáz és Müvészet. 

Szinházi müűsor : 

Péntek: Uff király. 
Szombat: Uff király. 

Vasárnap: Hortobágyi vitus. 

(Először.) 

* Keresd a szived. Tegnap 
Barts Aranka betegsége miatt 

Jókai poétikus szinmüvében ,Ke- 

resd a szived"-ben gyönyörköd- 

hetett a gyér számu közönség. 
A főbb szerepekben emlitésre 
méltók Molnár, Laczkó Aranka, 

de különösen a változhatatlan 
sorsába belenyugvó Novák lrén. 

Hahnel Arankának kielégitő já- 

tékát nagyban rontotta szerte- 
len sóhajtozása. A rendezés pre- 
cziz, az összjáték kifogástalan 

volt. 
k 

* Szinházi képtelenségek. Csü- 
törtökön megismétlik a ,Szin- 

házi képtelenségek" előadását, 
melynek a Gyöngyi „Magyar 

Fregoli" betétiével együtt olyan 

nagy sikere volt. 

* Uf király uj betanulással és 
szereposztással pénteken kerül 
szinre. 

Táviratok. 

Szilágyi Dezső halálhire. 
Budapest, jul. 31. Szilágyi De- 

zső orsz. képviseiő, ki tegnap ér- 

kezett haza Karlsbadból, ma éj- 

jel szélhüdésben hirtelenmeghalt. 
Tegnap délután 2 órakor ér- 

kezett haza Karlsbadból és bér- 
kocsival lakására hajtatott. Ina- 
sának meghagyta, hogy csoma- 
goljon, mert ma a Magas Tát- 
rába akar utazni. Azután lefe- 
küdt. Inasa szerint panaszkodott 
a hőség miatt és megbánta, hogy 
Karlsbadból vissza jött. Inasá- 
nak azt mondta, hogy ha reggel 

nem csenget, 8 óra előtt fel ne 
keltse. Az inas, kit rendesen 8 
órakor szokott volt becsengetni, 

nem is zavarta, de mikor ren- 

des szokása ellenére még 8 óra- 

kor sem csengetett, kopogtatott 
hálószobája ajtaján. 

Többszöri kopogtatására semmi 

választ sem nyervén, az inas 

megrémülve Szilágyi régi barát- 
jához Neuhoffer dr.-hoz rohant 

Budára, ki hasztalan zörgetvén. 

a rendőrséget értesitette, honnan 

Mezey Lajos előljáró egy rend- 
őrtisztviselő és a rendőrorvos je- 

lentek meg Szilágyi lakásán és 
felnyitották a hálószoba ajtaját, 

mely kulcscsal be volt zárva. 

A belépőknek megdöbbentő 

látvány tárult szemök elé. 
Szilágyi Dezsőt a vetetlen ágy 

előtt teljes pongyolában a föl- 

dön fekve találták. Valószinüleg 
mikor le akart feküdni esett 
össze. Estében az ágy vasához 

vágódott, mely fején és karján 
megsebesitette. A rendőrorvosi 
vizsgálat szerint a halál agyszél- 

hüdés következtében állott be. 
A lakásban csakhamar meg- 

jelent Wekerle Sándor volt mi- 
niszterelnök, a közigazgatási bi- 
róság elnöke, majd Hegedüs 
Sándor kereskedelmi miniszter 

és Csávossy Béla a képviselő- 
ház háznagya. Hegedüs minisz- 
ter sirva állott a holttest előtt 

s nyomban megtette a kormány 

nevében a szükséges, ideiglenes 
intézkedéseket. 
A haláleset hire Budapesten 

óriási részvétet és megdöbenést 
keltett. Az utezán mindenütt cso- 
portokat látni, melyek a lapok 
külön kiadásait olvassák és a 
nagy veszteségről beszélnek. Szi- 
lágyi Dezső lakása előtt nagy 
tömeg gyült össze. A rendőrség 
megszállva tartja az épületet s 
csak a házbelieket bocsátja ke- 
resztül. 

A holttestet bebalzsamozzák. 
A temetés valószinüleg szomba- 
ton lesz. 

Forrongás az alföldön. 

Budapest, julius 31. Titkos iz- 
gatás folyik az alföldön a zsi- 
dók ellen Dorozsmán, Félegyhá- 
zán, Szabadkán és vidékein. Azt 
a buta hirt hiresztelik, hogy a 
zsidók megölik a gyermekeket. 
A nép forrong, a forrongás va- 
lószinüleg mesterséges bujtoga- 
tásnak eredménye. 

Őrült az utozán. 

Budapest, jul. 31. A Lipótkör- 
uton nagy riadalmat okozott egy 
Biel Adolf nevü őrült ember, 
kit csak nagy nehezen tudtak 
ártalmatlanná tenni és a lipót- 
mezei tébolydába szállitani. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütőrtök, aug. 31-én. 

Szinházi képtelenségek. 
Énekes bohózat 3 felvonásban. 
1 elő és utójátékkal. Irta : Mor- 

lánder. Magy. Berzsényi. 

SZEMÉLYEK: 

Nyulasi házt. - — Török. 
György, fia - Papp és Mezei. 
Hájasi, tőkepénzes Szentgyörgyi. 
Kardos, biztos —Váradi. 
Szénási, öreg unr - Cergely. 
Csillag, kisérője — — Heltai. 
Teréz, szobalálny — Perényi. 
Dörmögi )egy vándor Gyöngyi. 
Hidvégi )szintársulat Dezséri. 
Gálosi )tagjai - — Kassai 
Rozsahegyi Vilma — ÁTrpási. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 
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Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. 

kiszámithatja az apró hirdetés ár 

KINÁLAT. 
Pénztárosnői állást ke- 

res egy előkelő nő, bár- 
minő szolidabb üzletben. 
Czim megtudható a ki- 
adóhivatalban. 

Eladó jó karban lévő 
házas telek Monostor-Két- 
vizközt Kisgereble-utcza 
3. szám alatt. - Értekez- 
hetni lehet Unió-nteza (volt 
Belmonostor) 192. sz. alatt 
Kőváry Józsefnél. 6-6 

Fiataljogászmindennemü 
fogalmazást, vagy máso- 
lást házi munkára elfo- 
gad Dávid Ferencz (régi 
Kurtaszappan) utcza 6. 

LEVELEZÉSEK. 
Ella. Levele van a ki- 

adóhivatalban. 

Bolygó Margit. Pénteken 

a kiadóhivatalban levél 

fogja várni. Vegye át s 

azonnal irjon választ. 
„Mars." 

Mars. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Fegs fiatalember csinos 
asszony, vagy leány ba- 
rátságát keresi, akivel 
unalmas óráiban elcseveg- 
hetve, esetleg állandó ki- 
sérője lenne. Leveleket 

czimen a kiadó szám alatt. Ugyanaz házi 
jelolvasásra vállalkozik. 

„Béla" 
továbbit. 

Férfi és női eczipők: 
Matusek Józset Mátyás-tér 2. szám. 

Hirdetések 

a legolcsóbb árban felvé- 

tetnek e lap 

kiadóhivatalában. 

Szép hölgyeim! 22 esz- 
tendős, harmadéves jogász 
hivatalnok vagyok. Leve- 
lezésbe szeretnék bocsát- 
kozni oly 16-19 éves 
leányokkal, kik, ha so- 
raimból megismerik mo- 
doromat, elveimet és han- 
gulatomat, esetleg isme- 
retséget is hajlandók vol- 
nának velem kötni. Leve- 
leket - egyelőre álnév 
alatt - e lap kiadóhiva- 
talába kér „Philantrop." 

lósziv. Levelét rögtön 
vegye át. dnonymus. 

Czirkus. Ama bájos fehér 
ruhás hőlgyet, ki tegnap 

este négy hölgy és két ur 

társaságában az első szék- 

gyszeri beiktatása 4 fill 

sorok egyikében ült szőke 

Mihaltsek Ferencz. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Egyedüli 

= 

APROÓO HIRDETÉSEK: e 
érbe kerül, vastagabb betüből S filér. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró 

át. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivat 

haju vis-á vis-ja ismeret- 

ségét kéri. Levelét, Presse" 

czimen a kiadóba intézze. 

Zsuzsu. Szeretem, hisz 
rég meggyöződhetett er- 
ről. Hüségéért nyugtalan- 
kodik ,„Romeo." 

26 éves fiatal ember ko- 
moly szándékból fiatal, 

szép, özvegy nő isméeret- 

ségét keresi. Ajánlatokat 

a kiadóba „Ámor ezi- 

men! 20 

Oleander. Örömmel el- 
fogadom. Találkát kér, M". 

Kis barna. Bocsásson 
meg késedelmezésemért. 

erdélyrészi 
szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Rőráruk: 
Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Eladó. 
Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos 

áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

hirdetés szövege is könyen elfér. A 
alban déli 12-1 óra között. Deák Ferencz-utoza 

Pénteken este nyolcz óra- 
kor okvetlen ott leszek. 
„Mars." 

Szeretet. Óhaját igen 
szivesen teljesiteném, ha 

az első levelét én kaphat- 

nám. Válaszát érdeklődés- 

sel várja „Intelligens." 

Pál. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Mákvirág. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Ki volna hajlandó a höl- 

gyek közül engem ke- 

gyeibe venni s a szerelem 
mibenlétét 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 
z eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

18. szám alatt. 

kozik, irjon e kiadóhiva 
talba „Jogász" jeligével. 

Kék szem. Ismeretségét 
óhajtja „Elemér" 

Laczika. Holnap uta- 
zom, ha akarsz velem jö- 
hetsz. Margit. 

Fenyő. Nagyon megsér- 
tett. Mivel érdemeltem ki 
e bánásmódot? Levél 
megy ,„fFekete." 

s. Kitüzött időben 
várni fogja „Floridor.* 

KERESLET. 
Két polgárit végzett fin, nekem meg- tanulónak felvétetik. Czim magyarázni? A ki vállal- a kiadóhivatalban. 10 

Kttünű és olcsó házi szapnan és gyortyaáruk: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

Horschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható: Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

ŐszI ALBERT ékszerész és órás. Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-ntoza 2. szám. 
Ajánlom a n. é. közönség figyelmébe dúsan berendezett arany, ezüst, ékszer, óra-áru és javitó muűhelyemet. Raktáron tartok 
Törött aranyat, ezüstöt 

órákért egy évi felelősseget 
11-25 

ékszereket a legolcsóbb kiviteltől a legfinomabb izlésig jutányos árakban. a legmagasabb árban beváltok vagy felcserélek, óra javitásokért és uj vállalok, Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. Tisztelettel : 

ÉSZI ALEERT. 

Kolozsvár környékének legszebb kiránduló helye pr SZAMOSFALVA. 
Ajánlom a nagyérdemü közönségnek pártfogásába a kerékpárosok és turisták találkozó helyét, 

Vasuti közlekedés. 

SÖRCSARNOKOMAT. 
Dréher sörökről, kitünő erdélyi borokról, tiszta magyar konyháról és jó czigányzenéről gondoskodva van. 

Kiváló tisztelettel NAGY FERDINÁND vendéglős 

1102. szám s 
e 

e Háziasszonyok figyelmébe E Pályázat. c c 
A kolozsvári kerületi betegsegélyző e Minden 9 gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit, e 

pénztárnál önkéntes lemondás folytán 1901. e ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi, 6 évi szöptember há kére üresodsbb jövő e hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- e pénztárnok-könyvelői állásra pályázat nyit- 4 41 2 4 ak A megválasztott kezdő fzetése havi e mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség ren- c 8 volezvan) korona, s köteles 600 (Hat- elkezésére u. m.: száz) korona óvadékot készpénzben, vagy C 1 mtr. franczia atlasz szaten 30 krtól xg) 1 drb. női bőr öv okrtól g bt feterr apirakban hivataiba t 1 mtr. szintartó levantinn 25 2drb. női vászon ng 550, c pese előtt letenni. Az állással egy ekötöl 1 mtir. b Pidne. 1 pár női vászon czipő 75 , teendőkre nézve a pénztár ügykezelési es 1 mtr. himzett batiszt , 1 pár női Chevari saipő .4410 , Meyelmi szabályzaba, cevabekben pedig e 3 pár női fegyház kötésü 1 pár női czérna keztyüű . 16 e alulirt titkár, a hivatalos órák alatt a pénz- harisnya 90 , C) 1 pár női glacóé keztynüü. 350 , tári irodában (Kossuth Lajos-utcza 37. sz.) es pár férfi fegyház kötésü 1 Pár férfi lak ezip .50 e felvilágositást nyujt. Sajátkezüleg irt pá G harisnya. 90 1 pár férfi kézelőő 2s5 lyázati kérések legkésőbb f. évi angusztus é i drb. női ing bllus 090 " 1 bpár férfi torna czipő 75 hó lörie alulirt titkárnál nyujtandók be. el1 drb. női kreton kötény 35 1 drb. férfi ng 10 e olözsvárt, 1901. julius hó 10-én. e 1 drb. női mieder .A4, 1 drb. férfi galloer,. 13 , s A kolozsvári kerületi betegsegélyző e és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. s pénztár igazgatóságának megbizásából e 
BENIGNI zZS é Schwarz Miksa, e30-31 férfi és női divat áruházába. e igazgatósági titkár. s 

o 
Nyom. Sechaberl József „Gutenberg" könyvnyomd ájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


